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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩১৮

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৩৫. ইসলােমর িত কাউেক আকৃ করা উেশ, তােক এবং ঐ বি, যােক দান না করেল ঈমান থেক

িফের যাবার আশংকা রেয়েছ, তােদর দান করা এবং মূখতার কারেণ কেঠারতার সােথ সাওয়াল করেল তা সয করা

আর খািরজীেদর বণনা ও তােদর িবধান

باب اعطاء المؤلفة ومن يخاف عل ايمانه ان لم يعط

আরবী

حدَّثَنَا زُهير بن حربٍ، وعثْمانُ بن ابِ شَيبةَ، واسحاق بن ابراهيم، قَال اسحاق اخْبرنَا

وقَال الآخَرانِ، حدَّثَنَا جرِير، عن منْصورٍ، عن ابِ وائل، عن عبدِ اله، قَال لَما كانَ

نعَ بقْرالا َطعفَا ةمسالْق ا فه عليه وسلم نَاسال صل هال ولسر آثَر ننَيح موي

مهآثَربِ ورافِ الْعشْرا نا منَاسا َطعاكَ وذَل ثْلنَةَ مييع َطعاو بِلالا نةً ماىابِسٍ مح

هال هجا ويهرِيدَ فا اما ويهف دِلا عةٌ ممسلَق ذِهنَّ ها هالو لجر فَقَال ةمسالْق ذٍ فئموي

تُهرخْبفَا تُهتَيفَا ‐ ه عليه وسلم ‐ قَالال صل هال ولسنَّ رخْبِرلا هالو فَقُلْت ‏.‏ قَال

هدِلِ العي نْ لَما دِلعي ن‏"‏ فَم قَال فِ ثُمرالصانَ كك َّتح ههجو رفَتَغَي ‐ قَال ‐ ا قَالبِم

قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال ربذَا فَصه نم ثَركبِا وذِيقَدْ ا وسم هال محر‏"‏ ي قَال ثُم ‏"‏ ‏.‏ قَال ولُهسرو

لا جرم لا ارفَع الَيه بعدَها حدِيثًا ‏.‏

বাংলা

২৩১৮। যুহায়র ইবনু হারব, উসমান ইবনু আবূ শায়বা ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... আবদুাহ (রাঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলন, নায়েনর িদন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম গনীমেতর মাল বেন

কিতপয় বািেক াধান িদেলন। িতিন আকরা ইবনু হািবস (রাঃ) ক একশ উট িদেলন। উয়ায়না (রাঃ) কও

অনুপ িদেলন। আরেবর শীয ানীয় কিতপয় বািেকও গনীমেতর মাল িদেলন। বেন তােদর সিদন অনেদর

উপর াধান িদেলন। তখন এক বাি বলেলন, আাহর কসম! এ বেন ইনসাফ করা হয়িন। এেত আাহর

সি কামনা করা হয়িন।

আবদুাহ (রাঃ) বেলন, এ কথা েন আিম মেন মেন বললাম, এ সংবাদ অবশই আিম রাসুলুাহ সাাা
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আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট পৗিছেয় িদব। তারপর আিম তাঁর িনকট এেস স যা বেলিছল তা বেল িদলাম।

এেত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর চহারা মুবারক লাল হেয় গল। তারপর িতিন বলেলন, যখন

আাহ ও তাঁর রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নায়িবচার কেরনিন তেব নায়িবচার আর কই বা করেব?

তারপর িতিন বেললন, আাহ মূসা (আঃ) এর িত দয়া কন। তােক এর চেয়ও অিধক ক দওয়া হেয়েছ।

িতিন ধযধারণ কেরেছন। রাবী বেলন, আিম মেন মেন করলাম, ভিবষেত এ ধরেনর সংবাদ কখেনা আিম তার

িনকট আর পৗছাব না।

English

Abdullah reported:
On the day of Hunain, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) showed preference (to
some) people in the distribution of the spoils. He bestowed on Aqra' b. Habis
one hundred camels, and bestowed an equal (number) upon 'Uyaina, and
bestowed on people among the elites of Arabia, and preferred them (to
others) on that day, in the distribution (of spoils). Upon this a person said: By
Allah, neither justice has been done in this distribution (of spoils), nor has
the pleasure of Allah been sought in it. I (the narrator ) said: By Allah, I will
certainly inform the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) about it. I came to him and
informed him about what he had said. The colour of his (the Prophet's) face
changed red like blood and he then said: "Who would do justice, if Allah and
His Messenger do not do justice?" He further said: "May Allah have mercy
upon Moses; he was tormented more than this, but he showed patience." I
said: Never would I convey him (the Holy Prophet) after this (unpleasant)
narration.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11683

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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